
1. 产品简介 / Overview / 概要 2. 产品参数 / Specifications / 仕様

3. 工作指示灯 / Status Indicator Light / LEDインジケーター

● 这是一款超薄 Qi2.2 磁吸无线充电器，最高支持 25W 快充，兼容支持 Qi2.2 的
    手机及 TWS 蓝牙耳机，即贴即充。
● Thank you for purchasing! This ultra-thin Qi2.2 magnetic charger supports 
    up to 25W fast charging for smartphones & TWS earbuds.
● お買い上げありがとうございます。最大25W急速充電に対応した超薄型Qi2.2
    マグネット式ワイヤレス充電器です。

4.使用步骤 / Operating Instructions / ご使用方法
步骤 1 / Step 1 / ステップ 1

6.认证与合规声明 / Compliance Information / 認証・遵守事項
FCC Warning

● 使用随附的 Type-C 数据线连接外接电源。（本产品不含电源适配器，请配合支持 PD 45W 及
   以上功率的充电器使用）
● Connect to a power source using the included Type-C cable.   (Power adapter is not 
   included. Please use a PD charger with 45W or higher power output.)
● 付属のType-Cケーブルを使用して外部電源に接続します。（本製品に電源アダプターは付属
   しておりません。PD 45W以上の充電器をご使用ください。）

步骤 2 / Step 2 / ステップ 2
● 将支持无线充电的手机或耳机放置于对应充电区域，即可自动吸附并开始充电。满电或需停止充
   电时，取下设备即可。
● Place your Qi-compatible phone or earbuds on the charging area; charging will begin 
   within 1 second. Simply remove your device when fully charged or to stop charging.
● 対応するスマートフォンやイヤホンを充電エリアに置くと、1秒以内に自動的に 吸着し充電が
   始まります。充電完了時または停止したい場合は、デバイスを取り外してください。

5. 常见问题 (续) / FAQ / よくある質問

Q: 充电时设备发热怎么办？ / Device gets warm during charging? /充電中に端
    末が熱くなる場合は？

● 无线充电过程中轻微发热属于正常现象。建议避免使用过厚的保护壳，勿在充电板上放置金属物
   品或卡片；建议配合 45W 及以上的 PD 适配器使用以获得最佳性能。
● Slight warming is normal during wireless charging. Avoid thick cases and remove metal 
   items or cards. Use a 45W+ PD power adapter for optimal performance.
● ワイヤレス充電中の多少の発熱は正常です。厚手のケースを外し、金属類やカードを置かない
   ようにしてください。最適なパフォーマンスを得るため、45W以上のPD充電器のご使用を推
   奨します。

Q: 耳机应如何放置？ / How to position earbuds? / イヤホンの配置方法は？

● 请将 TWS 蓝牙耳机充电盒放置于无线充电区域的正中心位置，以获得最佳充电效果。
● Place your earbud charging case directly in the center of the charging area for optimal 
   performance.
● 最適な充電を行うため、イヤホンケースを充電エリアの中央に正しく配置してください。

Q: 是否兼容带壳充电及 Android 设备？ / Compatibility & phone cases? / 対応
機種およびケースの互換性は？

● 本产品支持符合 Qi / Qi2 标准的 Android 手机。对于本身具备磁吸功能的Android 手机，可直
   接吸附并享受无线快充；对于非磁吸 Android 手机，建议配合支持磁吸的保护壳或引磁环使用。
   请注意，部分非 Qi2 协议的 Android 设备可能会以标准 5W–15W 功率充电。
● It is compatible with Android smartphones that support the Qi / Qi2 wireless charging 
   standard. Android devices with built-in magnetic charging can align and fast-charge 
   directly. For non-magnetic Android phones, a magnetic case or magnetic ring is 
   recommended for optimal alignment. Note that charging speed on older or non-Qi2 
   Android devices may be limited to standard 5W–15W.
● Qi / Qi2 規格に対応した Android スマートフォンでご使用いただけます。マグネット機能を
   内蔵した Android 端末は直接吸着して急速充電が可能です。マグネット非対応の機種では、
   マグネット対応ケースまたは磁気リング（引磁リング）の併用をおすすめします。なお、Qi2 
   プロトコル非対応の Android 端末では、充電出力が標準の 5W〜15W に制限される場合があ
   ります。

● Reorient or relocate the receiving antenna.
●  Increase the separation between the equipment and receiver.

●  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
●  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
    FCC RF exposure statement:

The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
between 20cm the radiator your body.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

注意事项/Warning /警告
● 为确保实现 25W 满功率快充，请务必配合支持 PD 45W 或更高功率的电源适配器使用。使用
   低功率适配器可能导致充电缓慢、频繁断续或无法工作。
   To achieve full 25W fast charging, please use a power adapter supporting PD 45W or 
   higher. Using a lower-wattage adapter may result in slow charging, intermittent 
   operation, or failure to charge.
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User Manual / 取扱説明書 / 产品说明

Aura 25 SlimZER    AIR 

输入 / Input / 入力

工作指示灯 
Status Indicator Light 
LEDインジケーターの状態

产品名称 / Product Name / 製品名

输入 / Input / 入力

输出 / Output / 出力

尺寸 / Dimensions / 寸法

重量 / Weight / 重量

Zeroair Aura 25 Slim

5V-3A / 9V-3A / 12V-3A / 15V-3A

25W Max

60*100*6.2mm

60g

【通电自检 / Power On / 通電時】

● 接通电源后，指示灯闪烁一次后熄灭（完成自检）。
● Flashes once upon connection, then turns off (Ready).
● 通電時、ライトが1回点滅した後に消灯します（起動完了）

【正常充电 / Charging / 充電中】

● 正常充电时指示灯保持常亮。
● Stays ON during active charging.
● 正常充電中はライトが点灯します。

【待机与满电 / Standby & Fully Charged / 待機・満充電】

【异物检测与异常 / Foreign Object (FOD) / 異物検出・異常時】

● 待机状态或设备充满电后，指示灯自动熄灭。
● Stays OFF during standby or when fully charged.
● 待機中およびデバイス満充電時は自動消灯します。

● 检测到金属异物（FOD）或充电异常时，指示灯持续闪烁提醒。
● Flashes continuously if metal objects (FOD) or errors are detected.
● 金属などの異物（FOD）検出時や異常発生時はライトが点滅してお知らせ
   します。

   フルスピードの 25W 急速充電を実現するには、PD 45W以上の電源アダプターを必ずご使用
   ください。出力の低いアダプターを使用すると、充電が遅くなったり、中断したり、正常に動
   作しない場合があります。

● 请勿在充电板与手机之间放置银行卡、金属环、钥匙、硬币等任何金属或磁性异物，以免触发 
   FOD 异物保护导致充电停止或产生异常高温。
   

   Do not place credit cards, metal rings, keys, coins, or other metallic/magnetic objects 
   between the pad and device. Doing so may trigger Foreign Object Detection (FOD), 
   stopping charging or causing overheating.
   充電パッドと端末の間にクレジットカード、金属リング、鍵、硬貨などの金属・   磁性体を置
   かないでください。異物検出（FOD）機能が作動し、充電停止や異常発热の原因となります。

● 建议使用官方磁吸保护壳或厚度不超过 2.5mm 的非金属保护壳。带金属材质、超级防摔厚壳或
   背贴支架/卡包的手机壳会严重影响无线充效率。
   Use official magnetic cases or standard non-metallic cases under 2.5mm thick. Cases 
   with metal, heavy armor protection, or rear kickstands/card holders will significantly 
   impair charging.
   純正のマグネットケース、または厚さ 2.5mm以下の非金属製ケースのご使用を推奨します。
   金属製、極厚タイプ、スタンドやカードホルダー付きのケースは充電効率を大幅に低下させ
   ます。

● 请在 0°C–35°C 环境下使用。请勿将产品置于高温、高湿、强磁场或潮湿液体附近。切勿擅自拆
   解、砸击、挤压或投入火中。
   Operating temperature: 0°C–35°C (32°F–95°F). Keep away from water, fire, high 
   temperature, and strong magnetic fields. Do not disassemble, strike, or crush the device.
   動作温度範囲は 0°C〜35°C です。高温多湿、水気、強い磁界の近くでの使用・保管は避けて
   ください。分解、改造、強い衝撃を与えたり、火中に投入したりしないでください。

● 本产品内置强力磁铁。植入心脏起搏器、除颤器或其他医疗设备的人士，请保持本产品与医疗设
   备之间至少 20 cm 的安全距离，以免磁场干扰医疗设备的正常运行。

   This product contains strong magnets. Persons with implanted pacemakers, defibrillators, 
   or other medical devices should maintain a minimum distance of 20 cm ( 8 inches ) 
   between this product and the device to avoid magnetic field interference.
   本製品は強力な磁石を内蔵しています。ペースメーカーや除細動器などの植込み型医療機器を
   ご使用の方は、磁気干渉を防ぐため、本製品と医療機器との間隔を20cm以上離してください。

● 请勿自行拆解、改装、敲击或穿刺本产品；请勿将产品置于水中或液体中；请勿在超过 45°C 的
   高温、强阳光直射或潮湿环境中极度靠近火源使用或放置，切勿投火。
   Do not disassemble, modify, puncture, or drop the product. Keep away from water and 
   liquids. Do not use or store near fire, in environments above 45°C (113°F), or under 
   direct scorching sunlight. Never throw into fire.
   本製品の分解、改造、穴あけ、強い衝撃を与える行為は絶対におやめください。水などの液体
   に浸さないでください。45°Cを超える高温環境、直射日光の当たる場所、火気の近くでの使
   用・保管、および火中投下は厳禁です。


